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USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please
read this use and installation instructions carefully before installing
and using this appliance and keep this manual for future reference.
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Safety instructions

1. To guarantee the unit work normally, please read the manual carefully before
installation, and try to install strictly according to this manual.
2. Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the

air conditioner.
3. Properly ground the air conditioner into the earth.

4. Check the connecting cables and pipes carefully, make sure they are correct and firm
before connecting the power of the air conditioner.

5. There must be an air-break switch.
6. After installing, the consumer must operate the air conditioner correctly

according to this manual, keep a suitable storage for maintenance and moving of
the air conditioner in the future.

7. Fuse of indoor unit: T3.15A 250VAC or TS5A 250VAC. Please refer to the screen printing
on the circuit board for the actual parameters, which must be consistent with the
parameters on the screen printing.

8. The installation instructions for appliances that are intended to be permanently
connected to fixed wiring, and have a leakage current that may exceed 10 mA,
shall state that the installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is advisable.

9. Warning: Risk of electric shock can cause injury or death: Disconnect all remote
electric power supplies before servicing .

10. The maximum length of the connecting pipe between the indoor unit and
outdoor unit should be less than 5 meters. It will affect the efficiency of the air
conditioner if the distance longer than that length.

11. This appliance is notintended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

12. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

13. The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly.
Disposal of Scrap Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal
waste at the accessible collection point.

14. If the appliance is fixed wiring, the appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a contact separation in all poles that
provide full disconnection under over voltage category Ill conditions, and these
means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.



Safety instructions

15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

16. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
17. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

18. The appliance shall not be installed in the laundry.

19. Regarding to installation, please refer to section “Installation instructions”.

20. Regarding to maintenance, please refer to section “Maintenance”.



Preparation before use

| Note

e When charging refrigerant into the system, make sure to charge in liquid state, if
the refrigerant of the appliance is R22 or R410A.Otherwise, chemical composition
of refrigerant (R22 or R410A) inside the system may change and thus affect
performance of the air conditioner.

e According to the character of refrigerant (R410A,the value of GWP is 2088), the
pressure of the tube is very high, so be sure to be careful when you install and
repair the appliance.

./ e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e The air conditioner must be installed by a professional engineer.

e The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the
interconnection cable away from the copper tube.

| Preset

Before using the air conditioner, be sure to check and preset as the following.

® Remote Controller presetting
Each time after the remote control is replaced with new batteries or is energized, remote control auto
presetting heat pump.If the air conditioner you purchased is a Cooling Only one, heat pump remote
controller can also be used .

® Back-light function (optional)
Hold down any button of the remote controller for about 2 seconds, the back-light will be turned on.
It will be turned off automatically after about 10 seconds.

e Auto Restart Presetting
The air conditioner has Auto-Restart function.
You can set or cancel this function when the air conditioner is running.
e Hold down the emergency button(ON/OFF) for a few seconds, this function will be set if you hear
beep twice. If you just hear beep once, this function will be canceled.

| Safeguarding the environment

This appliance is made of recyclable or re-usable material. Scrapping must be carried out in
compliance with local waste disposal regulations. Before scrapping it, make sure to cut off the mains
cord so that the appliance cannot be re-used.

For more detailed information on handling and recycling this product, contact your local authorities
who deal with the separate collection of rubbish or the shop where you bought the appliance.

SCRAPPING OF APPLIANCE
This appliance is marked according to the European Directive 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent possible

harm to the environment or human health from uncontrolled waste

disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of

material resources. To return your used device, please use the return

and collection systems or contact the retailer where the product was

purchased. They can take this product for environmental safe recycling. _
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Safety precautions

Symbols in this Use and Care Manual are interpreted as shown below.
QS Be sure not to do. Grounding is essential.

A Warning: Incorrect handling could
cause a serious hazard, such as death,
serious injury, etc.

A ©
]

Use correct power supply in : O
accordance with the rating plate

requirement. Otherwise, serious :
faults or hazard may occurora
fire maybe break out.

Pay attention to such a situation.

+Itis harmful to your health if the cool | : Never insert a stick or similar obstacle
. air reaches you for along time. Itis {4 the unit. Since the fan rotates at high

advisable to let the air flow be ; : -
7 : deflected to all the room. ISpeed iismaylCaUse TNy,

: § /
- A O !
c@F g“ I ® | : :

Keep the power supply circuit 5 . .
breaker or plug from dirt. : , .+ Do not repair the appliance by yourself.

Connect the power supply cord : Frevent the air flow from reaching - : if this is done incorrectly, it may cause
to it firmly and correctly, lestan : e gas bumers and stove. : an electric shock, etc.

electric shock or a fire break out 5
due to insufficient contact. : :

Do not put any objects on the outdoor

Do not use the power supply "
: unit.

circuit breaker or pull off the plug: p ot touch the operation buttons
to turn it off during operation.

This may cause a fire due to B

spark, etc. = A
o &3

: : Do not knit, pull or press the power
It is the user's responsibility to » supply cord, lest the power supply cord

make the appliance be grounded: Turn off the appliance by remote  : be broken. An electric shock or fire is
according to local codes or - control firstly before cutting off : probably caused by a broken power
ordrl]nances by a licenced  power supply if malfunction occurs.: supply cord.

technician. ; :

_4_



Installation instructions

| Installation diagram

EE Distance from ceiling
should be over 200 mm,

Distance from wall

should be over 50mm <‘|

Distance from the obstacle
should be over 3000mm.

Distance from floor should be
over 2500mm.

t

Distance from the obstacle
should be over 500mm.

iy
I ""nm\m
i

Air intake distance from ’

the wall should be N"

i 4I!\"‘
u Il i

fi
i

f v” H iectit i
T
it

|i:‘!i‘!ii1!!1ml‘h i |
@

over 250mm

® Above figure is only a simple presentation
of the unit, it may not match the external
appearance of the unit you purchased.

¢ Installation must be performed in accordance with
the national wiring standards by authorized personnel only.

[~ Distance from the wall

should be over 50mm

Air intake distance from the wall
should be over 250mm




Installation instructions

| Select the installation locations

Location for Installing Indoor Unit

®* Where there is no obstacle near the air outlet and air can be

easily blown to every corner.
® Where piping and wall hole can be easily arranged.

Indoor unit

e Keep the required space from the unit to the ceiling and wall

according to the installation diagram on previous page.

® Where the air filter can be easily removed.

e Keep the unit and remote controller 1m or more apart fro
television, radio etc.

® To prevent the effects of a fluorescent lamps, keep as far as

possible.

® Do not put anything near the air inlet to obstruct it from a
absorption.

® Where there is strong enough to bear the weight

and is not tend to increase operation noise and vibration.

Location for Installing Outdoor Unit

e Where it is convenient to install and well ventilated.
¢ Avoid installing it where flammable gas could leak.
e Keep the required distance apart from the wall.

® The pipe length between indoor and outdoor unit should

Pipe length is
20 meters Max.

more than 5 meters in factory default status, but it can go up to

maximum 20 meters with additional refrigerant charge.

e Keep the outdoor unit away from a place of greasy dirt,
vulcanization gas exit.

e Avoid installing it at the roadside where there is a risk of
muddy water.

* Afixed base where is not subject to increasing operation
noise.

e Where there is not any blockage for air outlet.

Outdoor unit

Outdoor unit

Pipe length is
20 meters Max.

—

m
z§
S «
o C
. %2
ir o=
£ 3
20
2
I_D
be not
Indoor

Height should
be less than 15m

my

unit

Model M.ax. allowe_q pipe length| Limit of pipe Limit of Elevation Required amount of
without additional length (m) Difference H (m) |additional refrigerant (g/m)
refrigerant (m)

7K~12K 5 15 8 20

18K 5 20 15 20

21K~25K 5 20 15 30

If the height or pipe length is out of the scope of the table, please consult the merchant.
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Installation instructions

| Indoor unit installation

1. Installing the Mounting Plate
* Decide an installing location for the mounting plate according to the indoor unit location and piping direction.
e Keep the mounting plate horizontally with a horizontal ruler or dropping line.

Drill holes of 32mm in depth on the wall for fixing the plate.

¢ Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting plate with tapping screws.
Inspect if the mounting plate is well fixed. Then drill a hole for piping.

e

Tapping screw

Mounting plate

Note: The shape of your mounting plate may be different from the one above, but the installation method is similar.

Note: As the above figure shown, the six holes matched with tapping screw on the mounting plate must be used to
fix the mounting plate, the others are prepared.

2, Drill a Hole for Piping

Wall hole sleeve
( hard polythene tube
prepared by user)

e Decide the position of hole for piping according to the 5B
location of mounting plate.

e Drill a hole on the wall. The hole should tilt a little
downward toward outside.

Qutdoor

e |[nstall a sleeve through the wall hole to keep the wall
tidy and clean.

5mm
(tilt downward)

3. Indoor Unit Piping Installation

e Put the piping (liquid and gas pipe) and cables through the wall hole from outside or put them through
from inside after indoor piping and cables connection complete so as to connect to outdoor unit.
® Decide whether saw the unloading piece off in accordance with the piping direction.(as shown below)

Piping direction

trough

Unloading
piece

Note: When installing the pipe at the directions
1,2 or 4, saw the corresponding unloading piece
off the indoor unit base.

Saw the unloading piece
off along the trough

e After connecting piping as required, install the drain hose. Then connect the power cords. After connecting,
wrap the piping, cords and drain hose together with thermal insulation materials.
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Installation instructions

® Piping Joints Thermal Insulation: m ﬂ

Wrap the piping joints with thermal [>> e
insulation materials and then wrap J))) ) == ) ) )))
with a vinyl tape. wrapped with vinyl type

Thermal insulation

* Piping Thermal Insulation:
. L La i i i

a. Place the drain hose under the piping. 13 pipe Thermal insulation
b. Insulation material uses polythene foam over 6mm in thickness. Power cord
Note: Drain hose is prepared by user.

e Drain pipe should point downward for easy drain flow.
Do not arrange the drain pipe twisted, sticking out or wave Power cord 1
around, do not immerse the end of it in water. (for heat-pump)

If an extension drain hose is connected to the drain pipe, make
sure to thermal insulated when passing along the indoor unit. Drain hose

Defrost cable(for heat-pump) (prepared by user)

e When the piping is directed to the right, piping, power
Cord and drain pipe should be thermal insulated and
fixed onto the back of the unit with a piping fixer.

Hook here

Piping fixer Piping fixer
A. Insert the pipe fixer to the slot. B. Press to hook the pipe fixer onto the base.
ﬁ:’iping Connection: ﬁ Small sealing cap\
a.Before unscrewing the big and the small sealing caps, press the small :‘11_-.,"
sealing cap with the finger until the exhaust noise stops, and then loosen &)f:f?\?“
the finger. /&}@ Press here
b. Connect indoor unit pipes with two wrenches. Pay special attention Big sealing cap

to the allowed torque as shown below to prevent the pipes, connectors

and flare nuts from being deformed and damaged.
c. Pre-tighten them with fingers at first, then use the wrenches. m

If you don't hear the exhaust noise, please contact with the merchant.

Model Pipe size Torque |Nut width| Min.thickness
5,7,8,9,10,12,14,15,18,24K | Liquid Side (& 6mm or 1/4 inch)  [15~20N'‘m | 17mm 0.5mm
18K",22,24K",28,30,36K | Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|30~35N-m | 22mm 0.6mm
5,7,8,9,10K Gas Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm | 22mm 0.6mm
12,14,15,18K Gas Side (¢ 12mm or 1/2inch)  |50~55N-m | 24mm 0.6mm
18K 22,24,28,30,36K Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N-m | 27mm 0.6mm
36K* Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch) 70~75N'm | 32mm 1.0mm
\Note: The unit of 18K*,24K*,36K" is bigger than the unit of 18K,24K,36K. /
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Installation instructions

4. Connecting of the Cable

Front panel Terminal (inside)
e Indoor Unit
Connect the power connecting cord to the indoor unit @
by connecting the wires to the terminals on the control
board individually in accordance with the outdoor unit | [§—Cabinet
connection. .
Indoor unit i
Chassis

Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to
connect to indoor unit terminal.

. Outdoor Unit

1). Remove the access door from the unit by loosening |
the screw. Connect the wires to the terminals on the i '
control board individually as the following. jitia Iil\"
2). Secure the power connecting cord onto the control
board with cable clamp.

3). Reinstall the access door to the original position

with the screw.

4) Use a recognized circuit breaker for 24K model or above
between the power source and the unit.

A disconnecting device to adequately disconnected all

‘wwww i

Il \‘“wwh"l‘ [y —
mllamnnmmnmm‘rw Hl‘nn‘."!“ =i
H| | HHH \l

Access door
Terminal(inside)

———
Outdoor unit

The figures in this manual are based on the external
view of a standard model. Consequently, the shape
may differ from that of the air conditioner you have

supply lines must be fitted.

Caution:

selected.

1. Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method of
wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door .

2.Comfirm that the cable thickness is as specified in the power source specification.
3.Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.

4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist area.

Cable Specifications

Capacity Power cord Power connecting cord Power connecting cord1 |l{\)/loavivne r
O e N | e | et | we | Nimrenea
B1K | HOSVV-F [0.75~1.5mmX3 Hoist T 0 ommX3 | HOSRN-F (%Zg{f‘prﬂzg) To indoor
14624 | HOSVV-F | 15~2.5mm'X3| HOZRN-F | 1.5~2.5mm'X3 |HOSRN-F| %7SMMX2 | 1o inoor
18K-30K | HOBVV-F | 1.5~2.5mm’X3| HOZRN-F | 1.5~2.5mm’X4 | HOSRN-F| 0:73MM’X2 | 15 indoor
(Heat-pump&Qptional)
18K-30K | HO7RN-F | 2.5mm?X3 Eg‘;ﬁmﬁ 1.0?n'n?%@<2ﬁ§gomy HOSRN-F | %75mm X3 115 outdoor
2K-36K | HOTRN-F | 2.5~4.0mm’X3| HoonhT | 9-75mmX4 | HOSRN-F (Hoe-aipi;:;g'g;g;ni,) To outdoor
(3K | HOZRN-F | 1.5mm’X5 | HOSRN-F | 0.75mm’X4 |HOSRN-F| Oi78mm X2 |0 outdoor

The cord may be different from the list above. It may be used as the next list. And it can be larger.
0-6A, use 0.75mm? or 18AWG. 0-10A, use 1Tmm? or 16AWG. 0-16A, use 1.5mm? or 14AWG.
0-20A, use 2.5mm? or 14AWG. 0-25A, use 2.5mm? or 12AWG. 0-32A, use 4mm’.
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Installation instructions

Wiring Diagram

Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.
Note:All the wires may be different colors.The indicators ‘1L 2L 3L’ may be ‘4 5 6’ or others.
And the terminal may be defferent from the material object.

® 5K~24K Model
Indoor unit Outdoor unit ~ Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal Terminal Terminal
Brown

Brown

3L 3L Brown Brown
M L 1L
2L 2L

Power connecting cord |

Blue

[ —
Power connecting cch

Yellow/Green @

1L | Brown Brown| 1| N

B el
N ﬂ_\ Blue| N
Power connecting cord
S S S,

Yellow/Green Yellow/Green

For above models, the power supply are connected from indoor unit.
For these models, the ground wire may be connected to the electric box directly.

Yellow/Green

® 18K~30K Mode/

. i Outdoor unit
Indoor unit Outdoor unit Indoor unit ]
Terminal Terminal
Terminal Terminal Brown s
3'_ rown 3'_
Black Black M
1L (L) 2L Power connecting cord | 2L
Black Black
L |[Brown Brown| | 1L 1L
L Brown Brown L
N 5 — Blue| N
Blue Power connecting cord N ﬁ—\ Blue N
@ @ @ Power connecting cord @
Yellow/Green Yellow/Green Yellow/Green Yellow/Green

For above models, the power supply are connected from indoor unit.
For these models, the ground wire may be connected to the electric box directly.

® 18K~30K Mode/

Indoor unit Outdoor unit  |ndoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal Terminal Terminal
ower connecting cor Y
3L G- y ting cord 1 (G 3L 1L LSy . 1L
2L Brown Brown
L ?,\'a“\g Power connecting cord G/on L
1L & L
N & “%,) N
Ky Z
= @ *0\\0 ga@o
N ©
L
@ N
- =
N
@ Terminal

Power supply
Terminal

Power supply

For these models, the power supply are connected from outdoor unit, with a circuit breaker.



Installation instructions

Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.

Note:All the wires may be different colors.The indicators ‘1L 2L 3L’ may be ‘4 5 6’ or others.
And the terminal may be defferent from the material object.

[} ~ .
24K~36K MOdeI outd it Indoor unit Outdoor unit
Indoor unit utdoor uni Terminal Torminal

Terminal Terminal
oL Brown Brown oL
1L Blue Blue
L
N
L
S N
L
N S
L
r S .
Terminal
S
Power supply
Terminal
Indoor unit Outdoor unit Power supply
Terminal Terminal
Brown Brown
3L 3L
Blue Blue
2L 21
1L 1L
L L
N N
S ==
R
S
T
N
S

Terminal

Power supply

For these models, the power supply are connected from outdoor unit, with a circuit breaker.
All the wires may be different colors.

® Defrost cable (for heat-pump air conditioner only ,and it's an optional part)

7l
Defrost wire (indoor) %}w Sensor(outdoor)

After connection, the defrost wire should be well wrapped with a wrapping tape and the
connector should be put inside the unit.

® Overheat protection or high pressure protection cable (it's an optional part)

Wire (indoor) §EM:@§ Sensor(outdoon)

After connection, the wire should be well wrapped with a wrapping tape and the connector
should be put inside the unit.

e lonizer ( The ionizer is an optional part)

7
lonizer wire (indoor) §}:§

S
After connection, the ionizer will work automatically .




Installation instructions

| Outdoor unit installation

—

.Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump model only) planubber pad (optional)
The condensate drains from the outdoor unit when the unit operates
in heating mode. In order not to disturb your neighbor and protect
the environment, install a drain port and a drain hose to direct the
condensate water. Just install the drain port and rubber washer to

the chassis of the outdoor unit, then connect a drain hose to the =8 ;T Hesher
port as the right figure shown. port

Drain hose

(prepared by user)
2. Install and Fix Outdoor Unit

Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong floor.

If installed on the wall or roof, make sure to fix the supporter well to prevent it
from shaking due to serious vibration or strong wind.

3. Outdoor Unit Piping Connection
e Remove the valve caps from the 2-way and 3-way valve.

e Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves separately according to the required torque.
4. Outdoor Unit Cable Connection (see previous page)

| Air purging

The air which contains moisture remaining in the refrigeration cycle may cause a malfunction on the

compressor. After connecting the indoor and outdoor units, release air and moisture from the refrigerant
cycle using a vacuum pump, as shown below.

Note: To protect the environment, be sure not to discharge the refrigerant to the air directly.

—
D S I O ) S ) 0 O T
= o = 1

(NI 7
i i

Vacuum pump

Refrigerant flow direction

3-way valve diagram
3-way valve

connect to indoor unit
(6) Open 1/4 turn

~  (7) Turn to fully open the valve
(7) Turn to fully open the N valve cap

Service G\ valve ( (1) Turn
ort
P &-j 2 E (8) Tighten

) T‘urn @@ (1) Turn YS\\
(8) Tighten Valve cap E‘\. (8) Tighten
N

open position

spindle

needle
Connect to outdoor unit

Valve core service port cap



Installation instructions

How to Purge Air Tubes:

(1). Unscrew and remove caps from 2 and 3-way valves.

(2). Unscrew and remove cap from service valve.

(3). Connect vacuum pump flexible hose to the service valve.

(4). Start vacuum pump for 10-15 minutes until reaching a vacuum of 10 mm Hg absolutes.

(5). With vacuum pump still running close the low pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop
vacuum pump.

(6). Open 2-way valve 1/4 turn then close it after 10 seconds. Check tightness of all joints using liquid
soap or an electronic leak detector.

(7). Turn 2 and 3-way valves stem to fully open the valves. Disconnect vacuum pump flexible hose.

(8). Replace and tighten all valve caps.



Maintenance

+ Front panel maintenance

Cut off the power supply - a ~

Grasp position "a" and
pull outward to remove the
front panel.

Turn off the appliance
first before disconnecting
from power supply.

Never use volatile substance
such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

Wipe with a soft
and dry cloth.

)
Use soft moisture cloth |/ Use a dry and

to clean if the front panel soft cloth to

. . > lean it.
is very dirty; M <
N

Never sprinkle water onto the Reinstall and shut the front panel.
indoor
unit

Reinstall and shut the front panel by
pressing position "b" downward.

Electric
shock!

+ Air filter maintenance

Stop the appliance, cut off the
power supply and remove the air
filter.

Clean and reinstall the air filter.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm water!
After cleaning, dry well in
shade.

3
1.0Open the front panel.

2.Press the handle of the filter gently
from the front.
3.Grasp the handle and slide out the filter.

Close the front panel again. i L
It is necessary to clean the air filter

Clean the air filter every two weeks after using it for about 100 hours.

if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.




_Protection f———————

. Operating condition

The protective device maybe trip and stop the appliance in the cases listed below.

Outdoor air temperature is over 24°C Outdoor air temperature is over *43°C
HEATING - - - COOLING . -

Outdoor air temperature is below -7°C Room temperature is below 21°C

Room temperature is over 27°C DRY Room temperature is below 18°C

*For Tropical (T3) Climate condition models, the temperature point is 55°C instead of 43°C

The temperature of some products is allowed beyond the range. In specific situation, please consuit the merchant.
If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode withdoor or window opened for a long time when relative
humidity is above 80%,dew may drip down from the outlet.

+ Noise pollution

* Install the air conditioner at a place that can bear its weight in order to operate more quietly.

* Install the outdoor unit at a place where the air discharged and the operation noise would not annoy
your neighbors.

* Do not place any obstacles in front of the air outlet of the outdoor unit lest it increases the noise level.

* Features of protector

1. The protective device will work at following cases.
« Restarting the unit at once after operation stops or changing mode during operation, you need to wait for
3 minutes.
. Connect to power supply and turn on the unit at once, it may start 20 seconds later.

2. If all operation has stopped, press ON/OFF button again to restart, Timer should be set again if it has
been canceled.

¢ Features of HEATING mode

Preheat
At the beginning of the HEATING operation, the airflow from the indoor unit is discharged 2-5 minutes later.

Defrost

In HEATING operation the appliance will defrost (de-ice) automatically to raise efficiency.
This procedure usually lasts 2-10 minutes. During defrosting, fans stop operation.
After defrosting completes, it returns to HEATING mode automatically.

Note: Heating is NOT available for cooling only air conditioner models.



Troubleshooting

The following cases may not always be a malfunction, please check it before asking for service.

‘

Trouble

Analysis )

sjs|s!

O

Does not run

If the protector trip or fuse is blown.

Please wait for 3 minutes and start again,
protector device may be preventing unit to work.

If batteries in the remote controller exhausted.
If the plug is not properly plugged.

No cooling or e
heating air

Is the air filter dirty?

e Are the intakes and outlets of the air

conditioner blocked?
Is the temperature set properly?

Ineffective control

If strong interference(from excessive static
electricity discharge, power supply voltage
abnormality)presents, operation will be

abnormal. At this time, disconnect from the
power supply and connect back 2-3 seconds later.

Does not operate
immediately

Changing mode during operation, 3 minutes
will delay.

Peculiar odor

This odor may come from another source
such as furniture, cigarette etc, which is
sucked in the unit and blows out with the air.

A sound of
flowing water

Caused by the flow of refrigerant in the
air conditioner, not a trouble.

Defrosting sound in heating mode.

Cracking sound is -
heard

The sound may be generated by the expansion
or contraction of the front panel due to change
of temperature.

Spray mist from
the outlet

Mist appears when the room air becomes
very cold because of cool air discharged
from indoor unit during COOLING or DRY
operation mode.

The compressor indicator(red) lights on constantly,
and indoor fan stops.

The unit is shifting from heating mode to defrost.
The indicator will lights off within ten minutes and
returns to heating mode.



Identification of parts

| Indoor unit

Front Panel

Air Intake

Display Panel

—— Emergency Panel

Air Outlet

Vertical Adjustment
Louver

e~ L Horizontal Adjustment

Louver
L |
%) j[
g

0N Air Filter

S/ e Remote Controller

Air Intake

| Outdoor unit Pipes and Power
Connection Cord

Drain Hose

Note: Condensate water drains
at COOLING or DRY operation.

i
I
i

i

Air Outlet

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.



Display introduction

Temperature indicator o
=71 177 Display set temperature.
I It shows FC after 200 hours of usage as reminder to clean the filter.

After filter cleaning press the filter reset button located on the indoor unit behind the front
panel in order to reset the display.(optional)

| Running indicator ... 9
@ < ) It lights up when the AC is running.
It flashes during defrosting.

@ Timer indicator - 3]
It lights up during set time.
@ ‘*:* 6020 Q e Sleep indicator ... 0
It lights up in sleep mode.

@ @ Compressor indicator - ............... ... 6
It lights up when the compressor is on.

% Mode indicator - @
Heating displays orange,others display white

>>>>>>>> Fan speed indicator - 0
Signal Receptor -+~~~ @

= Smart WIFI indicator- - @
Itlights up during WIFl is on.

FAN ONLY mode indicator Q)
Itlights upin FAN ONLY mode.

\~/ / N\ Airflow Follow You/Airflow @

R R Avoid You indicator

% Humidity indicator @

It lights up in humidity mode.

A Artificial Intelligence Smart @
Running Indicator

Hinano Running Indicator @

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



Display introduction

VQ/TE/TF/DA/DG(Middle)/DH/DL(Right side) series

3 0 0 (2

1o

! | _| :
© o .88 o

+
+ ++

DG(Right side) series

| *4°
)

D

)

D

o

c
®
e

C

00 °1°

0 . of
ST
o 6 0 0 -

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.




Display introduction

TA series TQ/TR series
optitiwl T
| A
o—=y—, — (D0
. N ‘O/.U: :H N
U 2 I —
o o—& I I3
9—. ® 3 R <:—‘>,
0
optional
TD/TG/TS/TT/DB/DC/DJ/DK/DN/TV SC series

DH(Hidden display)/DL(Middle) series

o | 000D, |
.1 028
@ U @ BIIIII>

)y o 6 0

2
TL series o

° ()
°
°

The symbolis may be different from these models, but the functions are similar.



Display introduction

(TL/TJ/TQ/TR/TU/TVITP/TM/TU/DB/DC/DL/ (CA/CB/CD/CE/KA)(Right side) series
DJ/DK/DX/KB/KG)(Only 88)
/(CA/CB/CD/CE/KA/KC)(Middle) series

6 0
— = l

QE series QD series

(R A S

Emergency button @

oN/ore  To let the AC run or stop by pressing the button.

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



Hisense

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | UGRADNJU

Hvala Sto ste se odludili za kupovinu ovog klima uredaja. Pazljivo
proCitajte ovo uputstvo za upotrebu i ugradnju pre ugradnje i

upotrebe ovog uredaja, a uputstvo Cuvajte za buduce potrebe.






Bezbednosna uputstva 1

Priprema pre upotrebe 2
Mere bezbednosti 3
Pregled delova 4

Unutrasnja jedinica 4

Spoljasnja jedinica. ____ 4

Prikazi na displeju. ____ 5

Odrzavanje______ 6

Zastita, 7

Defektaza ________ 8

Uputstva za ugradnju

Sema ugradnje 9

Odabir mesta za ugradnju______________ . 10
Ugradnja unutrasnje jedinice . 11
Ugradnja spoljasnje jedinice_______________ 16
Cis¢enje vazduhom________ 16

Uputstva za rukovanje daljinskim upravijacem. Videti ,,Uputstvo za daljinski
upravljac”.



Bezbednosna

putstva [

Da biste obezbedili pravilan rad uredaja, pazljivo procitajte uputstvo pre ugradnje, a ugradnju
izvrsite isklju€ivo u skladu sa ovim uputstvom.
Vazduh ne sme da dospe u rashladni sistem, niti se rashladno sredstvo sme ispustati

prilikom pomeranja klima uredaja.
Pravilno povezite klima uredaj na uzemljenje.

Pre priklju€ivanja klima uredaja na napajanje pazljivo proverite da li su elektri¢ni kablovi i cevi
ispravni i dobro pri€vrséeni.

Mora postojati vazdusni prekidac.

Nakon ugradnje, korisnik mora pravilno upravljati klima uredajem u skladu sa ovim uputstvom, imati
odgovarajuée skladiSte za buduce odrzavanje i premestaj klima uredaja.

Tip osiguraca koji se koristi kod kontrolera unutrasnje jedinice je @5mm X 20mm, specifikacija T 3.15A
250V AC.

U uputstvima za ugradnju uredaja koji ¢e biti stalno povezani na trajni razvod, a imaju struju
curenja koja moZe biti ve€a od 10 mA, treba da bude navedeno da se preporucuje ugradnja
uredaja za rezidualnu struju (RCD) sa nazivnom radnom rezidualnom strujom koja nije vec¢a
od 30 mA.

Upozorenje: strujni udar moze izazvati povrede ili smrt; pre servisiranja iskljuciti sva daljinska
napajanja.

Maksimalna duZina cevi izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice treba da bude manja od 5
metara. Ukoliko je razmak veci od navedene duzine, to Ce uticati na efikasnost klima uredaja.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 i vise godina i osobe sa nizim fizi¢kim, Sulnim i
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja uz nadzor ili uputstva za bezbednu
upotrebu uredaja i uz poznavanje mogucih opasnosti. Deca ne treba da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da obavljaju €iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.

Baterije iz daljinskog upravljaca se moraju reciklirati ili pravilno odloziti. Odlaganje otpadnih
baterija --- baterije bacati kao sortirani komunalni otpad u odgovarajuéi kontejner.

Ako je priklju€en na trajni razvod, uredaj mora biti opremljen sredstvom kojim se kontakt svih
polova razdvaja Cime se obezbeduje potpuno iskljucenje u uslovima prenapona kategorije lll, a
ovo sredstvo mora biti u sklopu trajnog razvoda i u skladu sa pravilima ozi¢enja.

Ako se kabl napajanja osteti, isti mora da zameni proizvodac, njegov ovladc¢eni serviser ili
slicno kvalifikovano osoblje kako bi se izbegla opasnost.

e Uredaj treba ugraditi u skladu da nacionalnim propisima o priklju€ivanju elektri¢nih uredaja.

Ugradnju klima uredaja mogu sa vr§e samo stru¢na i kvalifikovana lica.
Uredaj se ne sme ugraditi u vesernici.



Priprema pre upotrebe
| Napomena

® Sistem se puni rashladnim sredstvom u te€nom stanju ako je rashladno sredstvo za
uredaj R22 ili R410A. U suprotnom, hemijski sastav rashladnog sredstva (R22 ili
R410A) unutar sistema moze da se promeni i na taj nacin uti¢e na rad klima uredaja.
® U skladu sa svojstvima rashladnog sredstva (R410A, vrednost GWP je 2088), pritisak
u cevi je veoma visok i zbog toga morate biti paZljivi prilikom ugradnje i servisiranja
uredaja.

‘/ ® Ako se prikljuéni kabl osteti, isti mora da zameni proizvodac, njegov ovlaséeni serviser
ili sli¢no kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

e Ugradnju klima uredaja moze da vrsi samo strucni inZenjer.

e Temperatura rashladnog kola ¢e biti visoka i zbog toga je neophodno drzati kabl za
medusobno povezivanje dalje od bakarne cevi.

Pre upotrebe klima uredaja, obavezno izvrsiti proveru i podesavanje prema datom u nastavku.

Podesavanje daljinskog upravljaca
Posle svake zamene baterija daljinskog upravljaca ili uklju¢ivanjem, vrsi se automatsko podesavanje
toplotne pumpe putem daljinskog upravljaca. Ako je klima uredaj koji ste kupili predviden samo za hladenje,
moze se Koristiti i daljinski upravlja¢ za toplotnu pumpu.
® Funkcija pozadinskog svetla (opciono)
Drzite pritisnutim bilo koje dugme na daljinskom upravljacu u trajanju od oko 2 sekunde i pozadinsko
svetlo ¢e se ukljuciti. Isto se automatski iskljuCuje posle oko 10 sekundi.
e Podesavanje automatskog restartovanja
Klima uredaj ima funkciju automatskog restartovanja.
Ovu funkciju mozete aktivirati ili otkazati kada klima uredaj radi.
e Drzite pritisnutim dugme za brzo ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) u trajanju od nekoliko sekundi i
ova funkcija ¢e se aktivirati pri ¢emu Cete Cuti dva zvu¢na signala. Ako Cujete samo jedan zvucni signal,
to znadi da ste deaktivirali ovu funkciju.

Ovaj uredaj je napravljen od materijala koji se moze reciklirati ili ponovo upotrebljavati. Odlaganje se mora
vrsiti u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Pre odlaganja, obavezno odseci kabl za mrezno
napajanje, tako da se uredaj ne moze ponovo Koristiti.

Za viSe informacija o rukovanju i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnim organima koji su zaduzeni
za odvojeno prikupljanje otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

ODLAGANJE UREDAJA
Ovaj uredaj je obeleZen u skaldu sa evropskom Direktivom 2012/19/EZ, Elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE).

Ove oznake ukazuju na to da proizvod ne treba odlagati zajedno sa drugim komunalnim
otpadom u EU. Da biste sprecili moguce naru$avanije zivotne sredine ili zdravlja Coveka
usled nekontrolisanog odlaganja otpada, postupite odgovorno i reciklirajte ovaj proizvod
kako biste promovisali ponovnu upotrebu materijala. Da biste upotrebljavani uredaj vratili,
koristite sisteme za vracanje i sakupljanje ili se obratite prodavcu kod koga ste kupili ovaj
proizvod. Oni ga mogu preuzeti radi reciklaze bezbedne po Zivotnu sredinu.
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Mere

Qredostroz"nosti /-

Simboli u Uputstvu za upotrebu i odrzavanje se tumace na sledeci nacin:

S zabranjeno. @ Uzemljenje je obavezno.
Paznja. A Upozorenje: nepravilno rukovanje moze

dovesti do ozbiljne opasnosti, kao $to je
smrt, teSka povreda itd.

A S

|
|
|

Koristiti odgovarajuée napajanje : g
|
|
|

u skladu sa zahtevima >
specifikacije. U suprotnom
moze doéi do ozbiljnih kvarova

ili opasnosti ili pozara. | Duze direktno izlaganje hladnom 1 Nj y kom slugaju ne zabijati $tap il
j vazduhu je Stetno po vase I sliénu prepreku u jedinicu. Ventilator se
: zdravlje. Preporucuie se protok | okrece velikom brzinom, tako da moze
— ; vazduha kroz celu prostoriju. | doci do povrede.

A

&
Vazduh koji se izduvava ne sme

do¢i u kontakt sa plinskim
ringlama i Stednjacima.

Prekidac ili utikaC napajanja
redovno Cistiti od praSine.
Pravilno i dobro pri¢vrstite
prikljucni kabl na uredaj da ne
bi doslo do strujnog udara ili
pozara zbog slabog kontakta.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Z/ |
|
|
| —
| 00|
-
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Nemojte sami popravljati uredaj.
Nepravilna popravka moze dovesti do

strujnog udara itd.

=l
e
i
W

Ne ostavljati predmete na spoljasnjo]

Ne koristitl preklda¢ napajanja ili
jedinici.

ne izvlaciti utika¢ radi
isklju€ivanja uredaja u toku rada,
jer moze doci do pozara usled

varniCenja itd.

I Prikljuéni kabl ne sme da se zaplete,
Korisnik snosi odgovornost za I 'vuce, niti pritiska, jer se tako moze
uzemljenje uredaja u skladu sa | U slucaju nepravilnog rada, uredaj | o8tetiti. Strujni udar ili pozar je obitno
lokalnim propisima ili uputstvima 1 najpre iskljuciti putem daljinskog I rezultat neispravnog prikljuénog kabla.
ovladcenog tehnicara. | upravijaca, a tek onda iskljugiti -~ |
| napajanje. !
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Ne dodirivati dugmad za
upravljanje mokrim rukama.
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Pregled delova

Predniji poklopac

Usis vazduha

Displej

|Izduv vazduha

Vertikalnapodesiva
lopatica

L Horizontalna podesiva

lopatica

Filter za vazduh

Daljinski upravlja¢

Usis vazduha

Prikljune cevi i
elektrini kabl

Odvodno crevo
—

Napomena: kondenzovana voda kaplje
tokom operacije HLADENJA ili SUSENJA.

Na slikama iz ovog uputstva je prikazan spoljasniji izgled standardnog modela. Zbog toga se

oblik klima uredaja koji ste odabrali moze razlikovati.

p=—
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Izduv vazduha



Prikazi na displeju

Indikator temperature -————--—-——---"-"-""""""—"—"—"—"—"—~——————— o

D Prikazuje podesSenu temperaturu.
- Prikazuje oznaku ,FC* nakon 200 sati koriS§¢enja oznacavajuci da je potrebno CiS¢enje filtera.
Posle ¢iS¢enja filtera pritisnite dugme na unutrasnjoj jedinici iza prednjeg poklopca kako
biste resetovali displej (opciono).
Prikazuje podesenu vlaznost u rezimu vlaznosti. (opciono)

Indikatorrada 9
@ ( ) . Run Pali se kada naizmeni¢na struja prolazi kroz ureda;.
Treperi prilikom odmrzavanja.
QOB @ ot 0
Timer Pali se kada je podeSeno vreme.
@ ‘* + . _ * 6020 Indikator rezima spavanja a
Sleep L Pali se u rezimu spavanja.
Indikator kompresora 6
@ Comp Pali se kada je kompresor ukljucen.
@ Indikator reZima super @

Pali se u rezimu super.

‘

[y

Indikator rezZima -—-—--------——- ?

Grejanje se prikazuje narandzastom, a ostalo belom bojom
>>>>>>>> Indikator brzine ventilatora 6

Prijemnik signala  ___________________ @

@ Indikator &igcenja filtera ¥10)

Pali se kada je potrebno ¢iscenje filtera.

= = Pametni WIF! indikator —————~~~ -~~~ 14
o 34 Pali se kada je uklju¢en WIFI.
J \\ Protok zraka koji vas prati/
\,O\/ p\ Protok zraka vas izbjegava @
(9}/ Indikator vlaznosti =~ ——————————— @
@ Pali se u rezimu vlaznosti.

AH Pametno tréanje Indikator S @

Hinano Indikator @  ——————————— @

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicne.
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Prikazi na displeju

A SR S
: : 1 : )
@ 668 ©

SF/DG(desna strana) serije

O © 6 0 o

| L]

|
(8 voco [ | )

SE serija




Prikazi na displeju

NS/DE serije NT serija

o

00
o 00

© e ¢

O 06 06 0

e 0
P 1t
®© o ¢

SH serija

VQ/TE/TFITK/DA/DG(sredina)/DH/SG serije

o o o o 0

I

] 1 ] ]
© o .08

§ o ¢

S 3
Uy

(9

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicne.
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Prikazi na displeju

VM serija

? !

NM/DF serije NK serija

0

S
; I
o —
;I

P
[ SN
O o
@ O
ONE

TA/TC serije TM/TP serije

0 —

i-l 'l_l%a

b

|

(>

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicne.
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TJ serija

Prikazi na displeju

WLP serija:TJ (skriveni displej)

©| . @/@ @ Tn.
NN

°® i:M:MD It-e
< o e

® —

® - 59 ® e
NN

OIGMMM: It

® —

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela,



Prikazi na displeju

WLP serija:TJ (skriveni displej)/DX/DB

9

TL serija 0

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicne.
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Prikazi na displeju

SA/TD/ITG/DB/DC/DJ/DKI/TV serije

(TL/TJITQ/TR/TU/TV/TP/TM/TU/DB/DC/DL/DJ/DK/
DX/KB/KG)(Only 88) —
I/(CAICB/CDI/CE/KA/KC)(Middle) serije N1 If\;,/\,
L/ VIRV,
(1) P P e -
— i — \// 3\" O I\// \\)I
) :U ) :U N oly (S
@ Uy (e
U U U U . '_/7 AN ‘_;f/" \'._/
QE serije QD serije

tottly JEtt ot

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicne.
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Prikazi na displeju

DG(za WLP) serija

S
-

ny
]

G
Q4o
S
@ -+

TQ/TR serije

opciono
o D Gfe
ot 1115
| =\

$ opciono
WLP TJ SERIJA
Dugme za brzo @
ukliucenie/iskliucenie
ON/OFF Pritiskom na dugme, uredaj se uklju€ujefiskljucuje.

Dugme za resetovanje indikatora za fiter @

Pritiskom na dugme resetuje se indikator za ¢iS¢enije filtera .

Dugme za brzo m
uklju€enje/iskljucenje
ON/OFF Pritiskom na dugme, uredaj se uklju¢uje/iskljuuje.

4

Simboli mogu izgledati drugacije od simbola koji se prikazuju kod ovih modela, ali su funkcije slicrne.
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+ Odrzavanje prednjeg pokopca

Iskljucite napajanje RS a

) Prihvatite poklopac u poziciji TR
o/ 1’ ,a“ i povucite ga prema '
= \T { spolja kako biste ga skinuli. !

oa

Prvo iskljucite uredaj, a
zatim iskljucite napajanje.

Obriite mekom Za ¢isc¢enje uredaja ni u kom
i suvom kroom o slucaju ne koristiti lako isparljive
pom. supstance kao sto su benzin i

Koristite malo navlazenu [ \( Koristite suvu i prah za poliranje.

krpu za &is¢enje ako je [ A\ meku krpu za A

prednji poklopac veoma ¢ : di® Seenes J L —
zaprljan. - ; )

Unutrasnju jedinicu ni u kom
slucaju ne
prskati
vodom

Montirajte i zatvorite prednji poklopac

Montirajte i zatvorite prednji poklopac
pritiskom pozicije ,b“ nadole.

od strujnog
udaral

+ Odrzavanje filtera za vazduh

ISKIJU.c't? u_r_edaj, _|skl!umte Ocistitite i postavite filter.
napajanje i izvadite filter za
vazduh.

Ako je filter voma zaprljan,
operite ga rastvorom

deterdzenta i mlake vode.
Posle Cis¢enja ostavite ga da
se dobro osusi u hladu.

2.Pazljivo pritisnite ru€icu filtera sa
prednje strane.
3.Uhvatite ruicu i izvucite filter.

Ponovo zatvorite prednji poklopac.

Filter za vazduh ¢istiti nakon 100

Ciséenje filtera je potrebno na sati upotrebe.

svake dve nedelje ako klima

uredaj radi u izuzetno prasnjavom
okruZenju.




( Uslovi rada ( Zagadenje bukom
Zastitni uredaj mozZe da iskljuci klima * Ugradite klima uredaj na mesto koje moze
uredaj u sledec¢im slucajevima: izdrzati njegovu tezinu kako bi mogao tiSe
GREJANJE |[Spoljasnja temp. vazduha je preko 24°C da radi.
Spoljasnja temp. vazduha je ispod -7°C * Ugradite spoljasnju jedinicu na mesto gde
Sobna temperatura je preko 27°C vazduh koji se izduvava i buka usled rada
HLADENJE |Spoljasnja temp. vazduha je preko *43°C uredaja nece smetati susedima.
Sobna temperatura je ispod 21°C
SUSENJE  |Sobna temperatura je ispod 18°C * Ne postavljajte predmete ispred izduva

vazduha spoljasnje jedinice da se nivo buke
ne bi povecao.

*Kod modela za uslove tropske klime (T3), temperatura
isklju¢enja iznosi 55°Cumesto 43°C.

Kod nekih proizvoda temperatura je dozvoljena van
opsega. Za konkretnu situaciju konsultujte prodavca.

Kada klima uredaj radi u rezimu HLAPENJA ili SUSENJA
u prostoriji gde su vrata ili prozor duZe vreme otvoreni i
kada je relativna vlaznost veca od 80%, iz izduva vazduha
mozZe kapati voda. \

Karakteristike zastitnog uredaja

o Zastitni uredaj ¢e raditi u slede¢im sluc¢ajevima.

* U slucaju restartovanja jedinice odmah po iskljucenju ili promene rezima tokom rada potrebno je
sacekati 3 minuta.
* PoveZite napajanje i odmah ukljucite jedinicu i poCece da radi posle 20 sekundi.

9' Ako su sve funkcije iskljugene, pritisnite dugme ON/OFF (UKLJUCENO/ISKLJUCENO)
kako biste restartovali uredaj, a tajmer je potrebno ponovo podesiti ako je bio iskljucen.

- J
-
Karakteristike rezima GREJANJA
Zagrevanje
Na pocetku operacije GREJANJA, unutrasnja jedinica pocinje da duva nakon 2—5
minuta.
Odmrzavanje

Prilikom operacije GREJANJA, uredaj ¢e se automatski odmrznuti kako bi se povecala
efikasnost. Ova procedura traje 2—10 minuta. Tokom odmrzavanja ventilatori ne rade.
Kada se odmrzavanje zavrsi, uredaj se automatski prebacuje na rezim GREJANJA.

Napomena: grejanje NIJE dostupno kod klima uredaja koji su predvideni samo za hladenje.




Defektaza

Sledeci slucajevi ne predstavijaju uvek neispravnost, te vas molimo da pre zahteva za servisiranje izvrsite

proveru.
( Problem Analiza
000 Zbog isklju€enja zastitnim uredajem ili iskakanja
osiguraca
Uredaj ne Sacekajte 3 minuta i ponovo ukljucite uredaj
radi Zbog praznih baterija u daljinskom upravljacu

Zbog neodgovarajuceg priklju€ivanja utikaca

Nema hladnog ili
toplog vazudaha

Da li je filter za vazduh zaprljan?

Da li su zapus$eni izduvi i usisi vazduha klima
uredaja?

Da li je temperatura pravilno podeSena?

Upravlja¢ ne radi

U slu¢aju velikih smetnji (od prekomernog elektro-
statickog prazZnjenja, neodgovaraju¢eg napona
napajanja) rad ¢e biti nepravilan. Tada je potrebno
da iskljucite napajanje i ukljucite ga 2—3 sekunde
kasnije.

-
Ne radi

Ne pocinje
odmah sa radom

Prilikom promene rezima, uredaj po€inje da
radi 3 minuta kasnije.

Specifican miris

Ovaj miris moze da poti¢e od drugog izvora
kao Sto je namestaj, cigarete itd, a koji je
jedinica usisala i sada izduvava zajedno sa
vazduhom.

Zvuk tekuce vode

Uzrok je protok rashladnog sredstva u
klima uredaju, ne predstavlja kvar.
Zvuk odmrzavanja u reZzimu grejanja.

Zvuk moze biti posledica Sirenja ili skupljanja

Cuje se .

pucketanje prednjeg poklopca usled promene temperature.
. Magla se pojavljuje kada je vazduh u

Iz |zduvv§ se prostoriji veoma hladan zbog hladnog

rasprsuje vazduha koji izduvava unutradnja jedinica

magla tokom rezima HLADENJA ili SUSENJA.

Indikator kompresora (crvena lampica) je stalno
uklju€en, a ventilator unutrasnje jedinice ne radi.

Jedinica se prebacuje iz reZzima grejanja na
odmrzavanje. Indikator se gasi u roku od deset
minuta i uredaj pocinje da radi u rezimu grejanja.
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@ Udaljenost od tavanice treba

da bude veéa od 200 mm

Udaljenost od zida treba

da bude ve¢a od 50mm <11

=

Udaljenost od zida treba da
bude vec¢a od 50 mm

Udaljenost od poda treba da bude
veca od 2500 mm.

U

| @Udaljenost usisa vazduha od zida

Udaljenost usisa vazduha od zida treba da bude veéa od 250 mm

treba da bude ve¢a od 250 mm

S % preko 250mm |
® Gore data slika je samo jednostavan R =l 0 Q0 5
. P . A 04 (4
prikaz jedinice, tako da njen spoljasnji ~ ~.\§00 ?/0/
izgled moze da se ne podudara sa ~_ /77,77 9 -

izgledom jedinice koju ste kupili.

® Ugradnja mora da se izvrsi u skladu sa nacionalim
standardima o prikljucivanju elektri¢nih uredaja i samo od
strane ovlaséenog osoblja.
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Mesto ugradnje unutrasnje jedinice

® Na mestu bez prepreka u blizini izduva vazduha kako bi

vazduh mogao lako da dopre do svakog ugla.
®* Na mestu gde se cevi mogu lako postaviti u rupi u zidu.
¢ Jedinicu postaviti na potrebnoj udaljenosti od tavanice i zida
prema Semi ugradnje na prethodnoj strani.
® Na mestu gde se filter za vazduh moze lako izvaditi.
e Jedinica i daljinski upravlja¢ treba da budu udaljeni 1 m ili
viSe od televizora, radija itd.
® Da biste sprecili uticaj fluorescentnih lampi, postavite ga sto
je dalje moguce.
e Ne postavljajte niSta u blizini usisa vazduha kako usisavanje
vazduha ne bi imalo prepreke.
* Na mestu koje moze da izdrzi tezinu jedinice i koje ne¢e

povecati buku i vibracije prilikom rada.

Mesto ugradnje spoljasnje jedinice

e |zbegavati ugradnju na mestu gde zapaljivi gas moze da curi.
Postaviti na potrebnoj udaljenosti od zida.

Unutrasnja jedinica

Maks. duzina
cevi je 20 metara

S

Spoljasnja jedinica

Visina treba da
bude manja od 15m

Spoljasnja jedinica

Na mestu gde je ugradnja pogodna, sa dobrom ventilacijom.

Razmak izmedu unutrasnje i spoljasnje jedinice treba _
da bude 5 metara, a najviSe 20 uz dopunu rashladnog

sredstva.

Spoljasnja jedinica ne sme da se nalazi u blizini mesta sa
masnom prljavstinom, izlaza gasa za vulkanizaciju.
Ne postavljati na strani puta gde postoji moguénost prskanja

blatnjavom vodom.

Fiksirana osnova koja nec¢e povecati buku uredaja dok

radi.

Maks. duzina
cevije 20m

Visina treba da
bude manja od 15 m

Na mestu bez prepreka izduva vazduha.

Unutrasnja jedinica

Maks. dozvoljena duzina

OgraniCenje

Ogranicenje

Potrebna dodatna koli¢ina

Model cevi pri isporuci (m) duZine cevi (m) \(/is;nske razlike H |rashladnog sredstva (g/m)
m

7K~12K 5 15 8 20

18K 5 20 15 20

21K~25K 5 20 15 30

Ako visina ili duzina cevi nije obuhvacena tabelom, konsultujte prodavca.
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| Ugradnja unutrasnje jedinice

1. Ugradnja nosaca
* QOdredite mesto ugradnje nosaca prema mestu ugradnje unutrasnje jedinice i smeru cevi.
* Nosac postavite horizontalno pomocu ravnog lenjira ili libele.
e Na zidu izbuSite rupe dubine 32 mm za pri¢vr§éivanje nosaca.
o Postavite tiplove u rupu i pri¢vrstite nosa¢ samobusec¢im vijcima.
® Proverite da li je nosac dobro pricvrSéen. Posle toga izbusite rupu za cev.

Napomena: oblik vaseg nosaca se moZe razlikovati od oblika nosaca na slici, ali je postupak ugradnje slican.

2. Izbusite rupu za cev
e QOdredite mesto rupe za cev prema mestu nosaca.

e |zbusSite rupu na zidu. Rupa treba da ima blagi pad
prema spolja.

Rukavac za rupu u zidu
( €vrsta cev od politena
oju priprema korisnik)

Unutra

e Postavite rukavac kroz rupu u zidu kako bi zid bio
uredan i Cist.

5mm
‘[ (nagib nadole)

3. Ugradnja cevi unutrasnje jedinice

e Provucite cev (cev za te¢nost i gas) i kablove kroz rupu u zidu sa spoljasnje strane ili ih provucite iznutra
nakon povezivanja cevi i kablova unutrasnje jedinice kako biste ih prikljucili na spoljasnju jedinicu.

* QOdsecite viSak cevi u skladu sa smerom cevi (kao $to je prikazano u nastavku)

Smer cevi

Napomena: kada cev postavijate u smeru 1, 2 ili
4, odsecite visak iste sa osnove unutrasnje
jedinice.

Odsecite visak cevi duz
udubljenja

® Nakon pravilnog priklju€ivanja cevi, postavite odvodno crevo. Posle toga povezite elektricne kablove. Nakon
povezivanja, zajedno obmotajte cev, kablove i odvodno crevo termoizolacionim materijalima.
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* Termoizolacija spojeva cevi: %

Spojeve cevi obmotajte i
termoizolacionim materijalima, a I>‘> D)) ) PR )))
zatim vinil trakom. obmotava

nje vinil trakom

Termoizolacija

Termoizolacija cevi:

a. Postavite odvodno crevo ispod cevi. Velikacev  Termgizolaciona

b. Izolacioni materijal treba da bude od polietilenske pene Elektricni kabl | cev
debljine preko 6 mm.

Napomena: odvodno crevo priprema korisnik.

o Odvodna cev treba da ima pad radi lakSeg oticanja.
Odvodna cev ne sme biti uvijena ili iskrivljena i njen kraj ne Elektricni kabl 1
sme biti potopljen u vodu. (za toplotnu
pumpu)

Ako se na odvodnu cev poveze produzno odvodno crevo,

proverite da li ima termoizolaciju do unutradnje jedinice. 82\\llgdno

Kabl za odmrzavanje (za (priprema korisnik)
e Kada je cev usmerena nadesno, cev, elektriéni kabl i toplotnu pumpu)
odvodna cev treba da imaju termoizolaciju i da budu
pricvr§éeni na zadnjoj strani jedinice pomocu y
pricvrécivaca cevi. _Postaviti ovde

;4@
09’
0 crevo

Pri¢vric¢ivat Osnova
cevi

Osnova Pri¢vriciva¢ cevi

Osnova

A. Postaviti priévréivac cevi u Zleb. B. Pritisnite kako biste pri¢vrSéivac cevi prikacili na osnovu.

(v

ovezivanje cevi: \
a. Povezite cevi unutrasnje jedinice pomocu dva kljuga. Vodite raduna o m @:
potrebnom zateznom momentu, kao $to je prikazano u nastavku, a
kako ne bi doslo do deformacije ili oStecenja cevi, priklju¢aka i
navrtki.
Model Dimenzije cevi Moment |Sirina Min. debljina
navrtke
5,7,8,9,10,12,14,15,18,24K Strana tecnosti (P6mmiili 1/4 in€a) ~ [15~20N'-m| 17 mm 0,5 mm
18K*,22,24K* 28,30,36K  Strana tecnosti (©9,53mmiili 3/8in¢a)|30~35N-m| 22 mm 0,6 mm
5,7,.8,9,10K Strana gasa (®9,53mmili 3/8in¢a)  [30~35N-m| 22 mm 0,6 mm
12,14,15,18K Strana gasa (®12mm ili 1/2 in¢a) 50~55N-m| 24 mm 0,6 mm
18K*,22,24.28,30,36K Strana gasa (®16mm ili 5/8 in¢a) 60~65N-m| 27 mm 0,6 mm
36K* Strana gasa (®19mmi ili 3/4 in¢a) 70~75N-m | 32 mm 1.0 mm
\*Jedinica modela12K*,18K*,24K*,30K*,36K* je veca od jedinice modela 12K, 18K,24K,30K,36K. /

Prikaciti ovde
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4. Povezivanje kabla

e Unutrasnja jedinica

Povezite priklju¢ni kabl na unutrasnju jedinicu povezivanjem
pojedinac¢nih Zica na terminale na kontrolnoj tabli u skladu

sa konekcijom spoljasnje jedinice.

Napomena: kod nekih modela je potrebno izvaditi pregradu radi
povezivanja na terminal unutrasnje jedinice.

e Spoljadnja jedinica

1). Skinite vrata za pristup sa jedinice odvijanjem Srafa.

Povezite pojedinacne zZice na terminale na kontrolnoj
tabli kao Sto sledi.

2). Priévrstite prikljuéni kabl na kontrolnu tablu pomocu
kablovske obujmice.

3). Postavite vrata na prvobitno mesto pomocu Srafa.
4) Postavite odobreni prekida¢ za model 24K ili novije
modele izmedu izvora napajanja i jedinice.

Uredaj za prekid strujnog kola se mora ugraditi za
pravilno isklju€ivanje napajanja.

Oprez:

Prednji poklopac
/

/
/

Terminal (unutra)

o o[Xe e

Unutra$nja jedinica ™

Spoljasnja jeai’nicaw

_—ll

@A
L
[7—Pregrada
S
Maska

) Vrata za pristup
v Terminal(unutra)

Na slikama iz ovog uputstva je prikazan spoljasnji
izgled standardnog modela. Zbog toga se oblik klima
uredaja koji ste odabrali moze razlikovati.

1. Posebno strujno kolo samo za klima uredaj je obavezno. Nacin povezivanja Zica je prikazan na Semi

kola sa unutrasnje strane vrata za pristup.
2.Proverite da li debljina kabla odgovara specifikacijama

izvora napajanja.

3.Nakon povezivanja kablova proverite da li su Zice dobro pri¢vr§éene.

4. Obavezno ugradite prekida¢ kola protiv gubitka struje (ELCB) u mokrim i vlaznim prostorijama.

Specifikacije kablova

Kapacitet Priklju&ni kabl Elektricni kabl Elektriéni kabl 1 G;?)\;?:nje
(Btu/h) . Poprecni . Poprecni presek . Popreéni presek
Tip presek Tip Tip
1 0~1 5mm2X3 HO7RN-F 1,5mm2X3 0,75mm2X2 -
5K~13K HO5VV-F | 1,0~1,0mm HO5RN-F 1,0mm2X3 HOSRN-F {toplotna pumpa) | Unutras. jed.
0,75mm2X2 .
14K~24K | HOSVV-F |1,5~2,5mm2X3 | HO7RN-F | 1,5-2,5mm2X3 |HOSRN-F 4 o ino o) | Unutras. jed.
18K~30K | HOSVV-F | 1,5-25mm2X3 | HO7RN-F | 1,5-2,5mm2X4 |HosrN.E | O7°MM2X2 | ynutras. jed.
(toplotna pumpa i opciono)

HO5RN-F 1,0mm2X3 0,75mm2X3 _
18K~30K | HO7RN-F | 2.5mm2X3 | ooy b |1 ommaxasamo hiadenie | HOSRN-F |itoplotna pumpay) | SPoljas. jed.
- HO5RN-F 0,75mm2Xx4 _F | 0,75mm2X2 .
24K~36K | HO7RN-F |2,5~4,0mm2X3 | J 07 " 1ommaxa | TOORNF ctna pumpa opcions) SPOI@S. jed.
24K~36K | HO7RN-F | 1,5mm2X5 | HOSRN-F | 075mm2X4 | HOSRN-F |, O:7SMM2X2  Igpiiae jeq

’ (toplotna pumpa) T

Kabl se moze razlikovati od gore date liste. Moze se koristiti u skladu sa slede¢om listom. Moze biti i veéi.
0-7A, koristiti 0,75mm? ili 18AWG. 0-10A, koristiti 1mm? ili 16AWG. 0-16A, Kkoristiti 1,5mm? ili 14AWG.
0-20A, koristiti 2,5mm? ili 14AWG. 0-25A, koristiti 2,5mm? ili 12AWG. 0-32A, koristiti 4mm? ili 12AWG.

—13
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Sema oziéenja
Upozorenje: pre nego Sto pristupite terminalima iskljucite svo napajanje.

Napomena: sve zice moraju biti razli€itih boja. Indikatori ,1L 2L 3L mogu biti ,4 5 6 ili drugi.
Terminal se moZe razlikovati od fizickog predmeta.

® Model 5K~24K

Unutradnja jedinica Spoljasnja jedinica Unutrasnja jedinica Spoljagnja jedinica
Terminal Terminal
Terminal Terminal
Braon Braon
3L o 3L Braon Braon
PI ava
2L 2L L
Elektricni kabl |
1L Braon Braon| 1L N N
N Plava N Elektriéni kabl
o Elektricni kabl o o Sutalzelena | &)
Zuta/zelena Zuta/zelena Zutalzelena

Kod gore navedenih modela, napajanje se prikljucuje sa unutrasnje jedinice.
Kod ovih modela, uzemljenje se moze povezati direktno na elektri¢énu kutiju.

® Model 18K~30K

e e Unutra$nja jedinica Spoljasnja jedinica
Unutradnja jedinica Spoljadnja jedinica ja)
Terminal Terminal
Terminal Terminal Braon
Cra Crma 3L - Braclm 3L
v ava
1L 1(L) 2L : ] ( 2L
Elektriéni kabl |
Crna Crna
L Braon Braon L 1L 1L
N L L
N Plavh N
Vﬂektriéni Kabl N I blﬁ N
wicni
@ s ) @ & : ektri&ni ka P
Zuta/zelena Zuta/zelena Zuta/zelena Zuta/zelena =
Kod gore navedenih modela, napajanje se priklju€uje sa unutrasnje jedinice.
Kod ovih modela, uzemljenje se moze povezati direktno na elektricnu kutiju.
¢ Model 18K~30K
Unutrasnja jednica Spoljasnja jedinica Unutrasnja jednica Spoljasnja jedinica
Terminal Terminal Terminal Terminal
3L i ; 3L i .
S8 Elektricni kabl1 SV 1L BV ke SV m
2L |-Cma cma 4 2L | Braon racn |
L Braon Braon | 1L L Crna Cma\ L
Braon Elektricni kabl Braon N % tajzelena ) N
@ Zuta/zelena
L
© N
- r 2
N
Terminal

Terminal Napajnje

Napajnje

Kod ovih modela napajanje se povezuje sa spoljasnje jedinice, sa prekidacem.
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Upozorenje: pre nego Sto pristupite terminalima iskljucite svo napajanje.
Napomena: sve Zice moraju biti razli¢itih boja. Indikatori ,1L 2L 3L mogu biti ,4 5 6“ ili drugi.
Terminal se moze razlikovati od fizickog predmeta.

Unutrasnja jedinica

® Model 24K~36K
Unutra$nja jedinica Spoljasnja jedinica  teminal
Terminal Terminal .
—Siva - Siva y 3l
1L p— - 1L |
Rrann -~ Rrann | -
L Grma Crna 1L
e Elektricni kabl
N 1L
“in  Zutalzelena Zuta/zelena L
N

Unutrasnja iedinica
Terminal Braon Braon Terminal
3L ] 3L
lava "=, =" "Plava__

2L -

s
Zuta/zelena

§ I
Elektricni kabl |

Elektri¢ni kabl

Napajanje

Spoljasnja jedinica

Siva

—"Rrann

q

Zuta/zelena

Blz|=]¢

4

Terminal

Napajanje

—Emn n

Braon

Plava

Siva

/' Zuta/zelena

1
Elektricni kabl |

Elektricni kabl

Spoljasnja jedinica

Braon

] F.’Ia.\m

Siva

Zuta/zelena

Napajanje

Terminal
31
2L

1L

L
N

||[_j

Tearmina

Kod ovih modela napéjénje se povezuje sa spoljasnje jedinice, sa prekidacem. Sve Zice mogu

biti razli¢itih boja.

® Kabl za odmrzavanje (samo kod klima uredaja sa toplotnom pumpom i to je opcioni deo)

Zica za odmrzavanje (unutrasnja strana) s

Eis=——13

Nakon povezivanja, Zicu za odmrzavanje treba dobro obmotati trakom, a priklju¢ak se
stavlja unutar jedinice.

® Kabl za zastitu od pregrevanja ili visokog pritiska (opcioni deo)

Zica (unutrasnja strana) g

T "}

Q

Nakon povezivanja, zicu za odmrzavanje treba dobro obmotati trakom, a priklju¢ak se

? Senzor (spoljasnja strana)

? Senzor (spoljasnja strana)

stavlja unutar jedinice.
e Jonizator (jonizator je opcioni deo)

Zica za jonizaotr (unutrainja strana)

Nakon povezivanja, jonizator automatski

radi.

=Fi=
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| Ugradnja spoljasnje jedinice

1.Ugradite odvodni port i odvodno crevo samo kod modela sa toplotnom Posament uloak (epciono)
pumpom. Kondenzovana te¢nost otice sa spoljasnje jedinice kada
jedinica radi u rezimu grejanja. Kako ne biste smetali susedima i kako
biste zastitili Zivotnu sredinu, ugradite odvodni port i odvodno crevo e

[ 2

za oticanje kondenzovane vode. Najpre ugradite odvodni port i N /6
” s s s . . v S G c—= Podloska
gumenu podlosku na masku spoljasnje jedinice, a zatim povezite o
% . . .. Odvodni
odvodno crevo na port kao $to je prikazano na slici desno. port Odvodno crevo

(priprema korisnik)

2. Postavite i pri¢vrstite spoljasnju jedinicu
Dobro pri¢vrstite Srafovima i navrtkama na ravan i ¢vrst pod.

Ako se ugraduje na zid ili krov, dobro pri¢vrstite na nosac¢ kako ne bi do$lo do
podrhtavanja usled vecih vibracija ili jakog vetra.

3. Povezivanje cevi spoljasnje jedinice
e Skinuti poklopce sa dvosmernog i trosmernog ventila.

e Posebno povezite cevi na dvosmerni i trosmerni ventil prema odgovaraju¢em zateznom momentu.
4. Povezivanje kablova spoljasnje jedinice (videti prethodnu stranu).

Vazduh koji sadrZi vlagu iz ciklusa hladenja mozZe dovesti do kvara kompresora. Posle povezivanja
unutrasnje i spoljasnje jedinice, izbacite vazduh i vlagu iz ciklusa hladenja pomoc¢u vakuum pumpe, kao $to
je prikazano u nastavku.

Napomena: da biste zastitili Zivotnu sredinu, nemojte direktno ispustati rashladno sredstvo u
vazduh. Videti postupak Cis¢enja vazduhom na sledecoj strani.

Vakuum pumpa

o —
“ R
Smer toka rashladnog sredstva

Dvosmerni ventil

Sema trosmernog ventila
Trosmerni ventil

Povezati na unutrasnju jed.
(6) Otvoriti za 1/4 okretaja

-~  (7) Okrenuti radi potpunog otvaranja ventila Otvorena pozicija
~ (7) Okrenuti radi C\ Poklopac ventila N
isni & potpunog otvaranja Y . Osovinica
Servisni U . o ! (1) Okrenuti
ort
P u (8) Zategnuti
(2) Okrenuti ) (1) Okrenuti f\\ e
(8) Zategnuti Poklopac C,‘ Yi\ (8) Zategnuti Povezati na spoljasnju jed.
ventila ; :
~ Jezgro ventila Poklopac servisnog porta
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Kako Cistiti cevi vazduhom:

1). Odvijanjem skinuti poklopce dvosmernog i trosmernog ventila.
2). Odvijanjem skinuti poklopac sa servisnog ventila.
). Povezati savitljivo crevo vakuum pumpe na servisni ventil.

wW

4). Pokrenuti vakuum pumpu na 10—-15 minuta dok se ne dostigne vakuum od 10 mm Hg apsolutnog pritiska.

5). Dok vakuum pumpa jo$ radi zatvorite ru€icu za nizak pritisak na manipulativnom cevovodu vakuum
pumpe. Zatim iskljucite vakuum pumpu.

(6). Otvorite dvosmerni ventil za 1/4 okretaja, a zatim ga zatvorite posle 10 sekundi. Proverite zaptivenost
svih spojeva pomocu te€nog sapuna ili elektronskog detektora curenja.

(7). Okrenite osnovu dvosmernog i trosmernog ventila kako biste ih zatvorili. Skinite savitljivo crevo

vakuum pumpe.

(
(
(
(
(

(8). Zamenite i pricvrstite sve poklopce ventila.
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